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LESSON NOTES

Beginner #88
Babysitter1
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ROMANIZATION

OTTO:

TSUMA:

O, sorosoro eiga ga hajimaru zo.

Matte... yappari, shinpai da wa. Denwa suru.
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OTTO:

BEBISHITTA:

TSUMA:

BEBISHITTA:

TSUMA:

BEBISHITTA:

TSUMA:

BEBISHITTA:

Shita no ojosan wa...

TSUMA:

BEBISHITTA:

ENGLISH

HUSBAND:

WIFE:

HUSBAND:

BABYSITTER:

liyo. (Denwa o kakeru oto, hito ga deru oto)

Hai. Kameda desu.

Moshi moshi, Kameda desu.

Konbanwa.

Watashi no takaramonotachi wa daijobu desu ka?

Daijobu desu yo.

Nani o shite masu ka?

Musuko-san wa shukudai o yatte imasu. Ue no ojosan wa keitai de
tomodachi to hanashite imasu.

chotto matte kudasai. Kanojo wa netto o mite imasu.

Arigato. Anshin shimashita. Yoroshiku ne. Ja.

Shitsurei shimasu.

Ah, the movie is about to start.

Wait! Just as | thought. I'm worried. I'm going to call.

Okay.

Hello, it's Kameda.
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11.

WIFE:

BABYSITTER:

WIFE:

BABYSITTER:

WIFE:

BABYSITTER:

Hello, it's Kameda.

Good evening.

Are my treasures okay?

They are okay.

What are they doing?

Your son is doing homework. Your older daughter is talking to her
friend on the cellphone.

Your younger daughter, please wait one second. She is surfing the net.

12. WIFE: Thank you. | feel relieved. Keep watching them. See you.
13. BABYSITTER: Excuse me.
VOCABULARY
Kanji Kana Romaji English
RE—IwvH— RE—IvH— bebishitta babysitter
=5 AN sannan third eldest
KRB U A jinan second eldest son
=5 5 & DA chonan eldest son
= AU & sanjo third eldest daughter
R CU & jijo second daughter
HESA HL&LOSTA ojosan daughter, girl, Miss
=34 5&250 & chojo eldest daughter




=y L <20 shukudai homework

BF $TIC musuko son
XY/ ehstED takaramono treasured thing
Zih dALUA anshin relief

SAMPLE SENTENCES

BENRD D, MDEFIFIKFEETT,
Shukudai ga aru. Watashi no musuko wa daigakusei desu.
| have homework. My son is a university student.

Today's grammar point introduces the present progressive form of verbs. As the name
suggests, the present progressive expresses the idea that an action is progressing at the
present time. To form this construction, simply attach the auxiliary verb "iru" to the te-
form of any Japanese verb.

Dictionary form Te-form Present progressive
K< XL T XWTULB

oyogu oyoide oyoide iru

B3 BT BRTLS

taberu tabete tabete iru

93 LT LTuL3

suru shite shiteiru

This iru has the same characteristics as a class two verb and is conjugated as such. "Tabete
iru" is the plain form, and becomes "tabete imasu" in the polite form.

From today's lesson:



TOFBESAFESTRELEELTULET,
SZDBL LOTAIITOZWTEERBEFELTUVET,

Ue no ojosan wa keitai de tomodachi to hanashite imasu.
(Your) older daughteris talking with a friend on the cellphone.

A comparison:

FIHERICHAEZMEL XTI,
DELEICELSUVICICIFACERAZTLOLIET,

Watashi wa nichiydbi ni Nihongo o benkyo shimasu.
| will study Japanese on Sunday.

LS. JapanesePod101.comTHAREEZME L CTLE T,

DIZUIEWZ, JapanesePod101.comTICEACERAZTELOLTUVET,

Watashi wa ima, JapanesePod 10 1.com de Nihongo o benkyd shite imasu.
I'm studying Japanese now at JapanesePod101.com.

One should note that the present progressive meaning of some Japanese verbs does not
directly correspond to the present progressive meaning of the English counterpart. There
will be more information about this in an upcoming grammar point.



